
ਆਸਾ ॥ 
Aasaa: 

ਗਜ ਸਾਢੇ ਤੈ ਤੈ ਧੋਤੀਆ ਤਤਹਰੇ ਪਾਇਤਿ ਤਗ ॥ 
They wear loin cloths, three and a half yards long, and triple-wound sacred 
threads. 

ਗਲੀ ਤਜਿ੍ਹਾ ਜਪਮਾਲੀਆ ਲੋਟੇ ਹਤਿ ਤਿਬਗ ॥ 
They have rosaries around their necks, and they carry glittering jugs in their 
hands. 

ਓਇ ਹਤਰ ਕੇ ਸੰਤ ਿ ਆਖੀਅਤਹ ਬਾਿਾਰਤਸ ਕੇ ਠਗ ॥੧॥ 

They are not called Saints of the Lord - they are thugs of Benares. ||1|| 

ਐਸੇ ਸੰਤ ਿ ਮੋ ਕਉ ਭਾਵਤਹ ॥ 
Such 'saints' are not pleasing to me; 

ਡਾਲਾ ਤਸਉ ਪੇਡਾ ਗਟਕਾਵਤਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
they eat the trees along with the branches. ||1||Pause|| 

ਬਾਸਿ ਮਾਂਤਜ ਚਰਾਵਤਹ ਊਪਤਰ ਕਾਠੀ ਧੋਇ ਜਲਾਵਤਹ ॥ 
They wash their pots and pans before putting them on the stove, and they 
wash the wood before lighting it. 

ਬਸੁਧਾ ਖੋਤਿ ਕਰਤਹ ਿਇੁ ਚੂਲੇੇ੍ਹਹ ਸਾਰੇ ਮਾਣਸ ਖਾਵਤਹ ॥੨॥ 

They dig up the earth and make two fireplaces, but they eat the whole 
person! ||2|| 

ਓਇ ਪਾਪੀ ਸਿਾ ਤਿਰਤਹ ਅਪਰਾਧੀ ਮੁਖਹੁ ਅਪਰਸ ਕਹਾਵਤਹ ॥ 
Those sinners continually wander in evil deeds, while they call themselves 

touch-nothing saints. 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਰਤਹ ਅਤਭਮਾਿੀ ਸਗਲ ਕੁਟੰਬ ਡਬੁਾਵਤਹ ॥੩॥ 

They wander around forever and ever in their self-conceit, and all their 
families are drowned. ||3|| 



ਤਜਤੁ ਕ ੋਲਾਇਆ ਤਤਤ ਹੀ ਲਾਗਾ ਤੈਸੇ ਕਰਮ ਕਮਾਵੈ ॥ 
He is attached to that, to which the Lord has attached him, and he acts 
accordingly. 

ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਤਜਸੁ ਸਤਤਗਰੁੁ ਭੇਟੈ ਪੁਿਰਤਪ ਜਿਤਮ ਿ ਆਵੈ ॥੪॥੨॥ 

Says Kabeer, one who meets the True Guru, is not reincarnated again. 
||4||2|| 

 


